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 1/4Montage de la douille de jeu

Encastrement des douilles de jeu 
Standard

avec rebord scellé

Bandes de rive
aux soins du client

Bandes de rive
aux soins du client

Carottage Ø 200

Carottage Ø 200

Revêtement du sol sportif

Revêtement du sol sportif

Chape

Chape

Isolation

Isolation

Cadre surmoulé

Dalle béton

Dalle béton

Mortier sans retrait

Mortier sans retrait
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Couvercle aux soins du client
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 2/4Montage de la douille de jeu

Encastrement des douilles de jeu 
avec cadre de renforcement

surfaces sols sportifs élastiques  
(sol à élasticité élargie)

Carottage Ø 200

Carottage Ø 200

variable

Revêtement du sol sportif

Revêtement du sol sportif

Chape

Panneau de répartition

Cadre de renforcement

Isolation

Isolation

Dalle béton

Dalle béton

Mortier sans retrait

Mortier sans retrait

Chevilles à injection
ou chevilles d´ancrage

Système de  
lambourdage Calage

Couvercle aux soins du client

Couvercle aux soins du client

Bandes de rive
aux soins du client

Bandes de rive
aux soins du client
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Einbau der Spielhülse
mit Hülsenschalung

mit zusätzlichem Fundament
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 3/4Montage de la douille de jeu

Encastrement des douilles de jeu
avec coffrage

avec fondation supplémentaire

variable

variable

Revêtement du sol sportif

Chape

Chevilles d´ancrage

Dalle béton

Mortier sans retrait

Coffrage en acier

Couvercle aux soins du client

Carottage Ø 200

Dimension des fondations à définir par le client (par un ingénieur)

Revêtement du sol sportif

Fondation supplémentaire
coulée aux soins du client

Chape

Isolation

Dalle béton

Mortier sans retrait

Couvercle aux soins du client

Bandes de rive
aux soins du client

Bandes de rive
aux soins du client
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Einbau der Spielhülse
mit Hülsenköcher

Deckel bauseits

Sportbodenbelag

Unterlagsboden

Hülsenköcher

schwindfreier Mörtel

Kernbohrung min. Ø 220

Instandstellung / Rekonstruktion
des Bodens bauseits
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    Injektionsdübel
oder Bolzenanker

Beton

Stahlrohr Ø 219.1

Befestigungspunkte 360 x 260

Plattengrösse 400 x 300

Ausschnitt im Unterlagsboden
 500 x 400 (wenn nötig)

zusätzliche allgemeine Information

- Abdichtungen sind bauseits vorzunehmen (Wasser-Dampfdruck und
  Wasser-Dichtigkeit muss bauseits erstellt werden)
- Einbau gilt nicht nur für Spielhülse, sondern auch für Alu-Stellreck, Parallelreck,
  Bodenhaken und Hülse mit Quersteg
- Anstelle einer Kernbohrung kann auch eine Aussparrung vorgesehen werden,
  Grösse min. 200 x 200 mm
- Belastung pro Hülse M = 10 kNm
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 4/4Montage de la douille de jeu

Encastrement des douilles de jeu
avec carquois

informations générales supplémentaires
• L’étanchéité doit être réalisée par le client (La pression de la vapeur d’eau et l’étanchéité à l’eau doivent être réalisées par le client)
• Cette conception de pose n´est pas seulement valable pour les douilles de jeu, mais aussi pour les douilles de reck parallèle, 
  douilles de reck en aluminium, crochets de tension, douilles avec mousqueton
• Au lieu de carottages, il est également possible de prévoir des réservations dans la dalle béton, taille min 200 x 200 mm
• Charge par douille M = 10 kNm

Reconstructions du sol
aux soins du client

Tube en acier Ø 219.1

Carottage min. Ø 220

Points de fixation 360 x 260

Dimension plaque 400 x 300

Découpe dans chape
500 x 400 (si nécessaire)

Chape

Chevilles à injection
ou chevilles d´ancrage

Dalle béton

Carquois

Mortier sans retrait

Couvercle aux soins du client

Revêtement du sol sportif
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